O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0418U001477
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 19-04-2018

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. [lanuenko TetsHa CepriiBHa

2. Panchenko Tetyana Sergeevna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucrTy: 11-04-2018

CnenianbHICTB 32 OCBITOIO: ykpaiHchka MOBa i JliTepaTypa

Micue po6oTu 3400yBaya: JIBH3 "Tlepesicias-XmenbHULBKAUIA IEPKABHUI [EArOTiYHMIA YHIBPCUTET iMeHi

I'puropis CkoBoponu"

Kopg 3a €IPIIOY: 04543387

Micqesnaxo,szeﬂna: ByJ1. CyxoMnnHcbKoro, 30, M. [lepescnaB-XmenbHuLbKUY, [lepesciaB-XMeNIbHULBKAN

p-H., KuiBcbka 06:1., 08401, YkpaiHa

dopma ByracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi CleliaJai30BaHOi BYE€HOI pagu): K 73.053.07

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: UepKachkuii HallioHAIbHYI yHiBEpCUTET iMeHi Bornana

XMEJIbHULIBKOTO

Kopg 3a €IPIIOY: 10212562

Micue3Haxoa>KeHHS: Gynbsap llleBuenka, 81, m. Yepkacu, Yepkacbkuii p-H., Uepkacbka 06:1., 18031, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: [IBH3 "Tlepesicias-XmenbHULbKUIA IePKABHUI MEIArOrivHmi
yHiBpcuret iMmeHi ['puropis Ckosopoan”

Kopg 3a €IPIIOY: 04543387

Micue3Haxoa>KeHHS: By/1. CyxoManHCbKoro, 30, M. TlepescnaB-XmenbHunbkuii, llepesacnaB-XmenbHUIbKUi
p-H., KuiBcbka 06:1., 08401, YkpaiHa

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MiHictepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimoMocTi npo guceprariio
MoBga guceprariii:
Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.47.11

Tema gucepranii:
1. HoBi gBuIIa B CEMaHTULLi Ta CJIOBOTBOPEHHI JIEKCUKHU B YKPAiHCBKil rpeci noyatky XXI CT.

2. New phenomena in semantics and word-formation of the vocabulary in the Ukrainian press at the beginning of
the XXI century

Pedepar:

1.V npuceprauii gocsuigpKeHO HOBi SBUIA B CEMAHTHLII Ta CJIOBOTBOPEHHI JIEKCUKU B YKPAIHCHKIN PECi APyroro
necstunitta XXI ct. Ha HoBoMy akTUYHOMY MaTepiaji po3ryISHyTO (PYyHKLIOHYBAaHHS HOBUX CJIiB, Y IPOJyKyBaHHI
SKUX 3aJ1isHi iHIOMOBHI Ipe@ikcu, npedikcoiny, iHTepHalioHaNIbHi KOMIIOHEHTH, abpoMopdeMu Ta cydikey;
IOCJII)KEHO IOTIOBHEHHSI YKPAiHCHKOIO JIEKCUKOHY 3all03W4YEHHSIMU, 30KpEMa aHIJIIU3MaMU; y3arajJbHEHO
BXXMBaHHS B MOBi [IpecU OKa3ioHasi3MiB Ta 3'1COBaHO HANOIIbII IPONYKTUBHI CI10COOU iX TBOPEHHSI.
CxapaKTepHn30BaHO [pKepeJia IIONIOBHEHHS JIEKCUKOHY YKPAiHChKUX NEPiOAUYHUX BUJIaHb, BUBHAYEHO YNHHUKY, SIKi
3YMOBJIIOIOTb 3MIiHU B JIEKCUKO CEMaHTUYHIN Ta CJIOBOTBIPHIM CUCTEMI yKpaiHCbKOI MOBM Mo4aTtKy XXI CT.,

IIPOaHai30BaHO 0COOJIMBOCTI PYHKIIOHYBaHHS HANYKMBAHIIINX JIEKCUYHUX OOUHULB Y MOBi Cy4acHOI [IpecH.



YcTaHOBIIEHO, 0 PYHKI[IOHATBHO-CTUIILOBA IMHAMIKA JIEKCUKY TIPOJOBXKYE 3aIUIIATACS OCHOBHOIO TEHIEHIIIEI0

PO3BUTKY MOBU Ha Mo4aTKy XXI CT.

2. New phenomena in semantics and word-formation of the vocabulary in the Ukrainian press in the period from
2014 to 2017 are comprehensively investigated on the actual material in the thesis. The use of words in the
functional and stylistic spheres that are not inherent to them is considered, and the reasons for the penetration of
the other styles’ vocabulary of the contemporary Ukrainian language into the periodicals are generalized, the ways
of its replenishment and development tendencies are determined. Extralinguistic factors of the new phenomena in
semantics and word formation of the vocabulary are described in the investigation. In addition, the role of the
internal linguistic factors are defined and the tendencies of the linguistic changes are outlined. Terms, new words,
archaisms and historicisms, spoken lexemes and slang, borrowings, etc. get spread in the language of the Ukrainian
periodicals that proves the versatility of journalism. Journalists often resort to the use of expressively evaluated
vocabulary with the negative, less with the positive meanings. During the investigated period, the following
thematic groups are activated: “Social and political events” (,Characteristics of the authorities”, ,Elections”),
»Ukrainian Russian relations”, ,War and military sphere”, ,International relations”, ,Economic processes”,
»-Medicine”, ,Everyday life”, ,Culture and leisure”, ,Crime”, ,Social Processes”. The analysis of the new words, in
particular nouns, verbs, adjectives, is carried out, and the main ways of their word formation are defined. It is
found out that borrowings are widely used in the language of the Ukrainian press at the beginning of the XXI
century, and it is determined that most of them are Anglicisms, that confirms the great influence of the English
language on Ukrainian. It is defined that neologisms are used in the journalistic texts for informing and nominating.
Occasionalisms are used in the periodicals, among which nouns prevail, and much less - verbs and adjectives. It is
determined that occasionalisms perform not only informative, but also expressive and evaluative function in the
text, have a clear negative meaning. It is noted that the process of the returning words from the passive state to
the active use is continuing, that is, the process of the lexemes’ reactivation is in the force in the Ukrainian
periodicals. Book and obsolete words, as well as historicisms, which provide the textural elevation, grandiloquence
and solemnity, penetrate widely into the language of the press. These lexical items serve to express the author’s
thoughts and, in order to attract the reader’s attention, sometimes they are endowed with the negative evaluative
meaning which is determined contextually. Terms are analyzed and systematized in the thesis. It is determined
that the language units from the spheres of economy, medicine and information technologies are the most active
in the language of the domestic mass media. Recently, the military vocabulary, which penetrates into the various
thematic groups, is becoming widespread. In addition, the use of the words with a figurative meaning is recorded.
That confirms the determinism process, which is the component of the language intellectualization.
Intellectualization is also conditioned by the processes of word formation of the new words in the Ukrainian
language, the wide use of book words, archaisms, historicisms, and terms. There is still a tendency to the spoken
and expressivation of the vocabulary in the language of the Ukrainian press. The wide involvement of the spoken
verbs in the Ukrainian press is found, in particular, the largest group is the verbs of speech; movement and
displacement, less - mental state and action. Spoken nouns with the concrete and abstract meanings are also used
in the publications. There is a replenishment of the newspapers and magazines with the onim lexicon derivatives,
univerbats and lexical units formed from the abbreviations. It is determined that the appearance of such one word
formations is facilitated by the effect of the law of the linguistic efforts and means’ saving. Besides, spoken words
pass the emotional state; they are a means of expressing a journalistic text. The appearance of the diminutives and
augmentatives in the language of periodicals is noted. Diminutives often have a pejorative meaning, less often -
reclamation. They are used to demonstrate the author’s attitude to a person, process, or phenomenon in order to
emphasize the size of the subject or transmit the direct speech of the respondent. Augmentatives have a negative
evaluative meaning, they also express the size of the described subject or event or represent condemnation,
neglect, disgust, humiliation and other author’s emotions to whom he writes.

Jep>kaBHUH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:



CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiSJIBHOCTI:
ITiZCcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

ITy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
Coria;iIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'S130K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 KEPiBHUKA /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. HaBanibHa MapuHa IBaHiBHa

2. Navalna Marina Ivanivna

KBasigikanis: n. dinon. 1., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BigomocTi npo odinilfiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BiacHe IIpi3Buie Im'a ITo-6aTbKOBI:

1. llynscbpka Hatamnis MukosaiBHa

2. Shulska Natalia Mykolaivna

KBasigikanis: k. dpinosn. 1., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indopmamist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:

Kopg 3a €IPIIOY:



Micue3HaxoaKeHHS:
dopma ByracHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. CtumoB OnekcaHap AHATOMINOBAY

2. Stishov Oleksandr Anatolyovich

KBasigikanis: n. dinosn. u.,10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHE HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAyKOBOIi

OisIJIbHOCTI

MapruHoBa 'anHa IBaHiBHA

MaptuHoBa 'anHa [BaHiBHA

FOpuenko T.A.



